
(Translation)

EXCHANGE 0F NOTES (September 22, 1959) BETWEEN THE GOVERNMENT 0F

CANADA AND THE SWISS FEDERAL COUNCIL CONCERNING THE TAXA-
TION 0F ENTREPRISES OPERATING SHIPS .AND AIRCR&FT

I

The Chief of the Federal Political Department of Switzerlartd to the
Canadian Ambassador to Switzerland

EXCELLENCY,

The Swiss Federal Couneil and the Government of Canada being desirous

of avoiding double taxation with respect to enterprises operating ships and

aircraft, I have the honour to inform you that the Swiss Federal Council is

ready to enter into an agreement with the Government of Canada in the
followîng terms:

ARTICLE I

For the purposes of this agreement:

(a) The termn "operation of maritime and air navigation" means the

professional transportation by sea and air of persons, animais, goods and mail
carried out by the owner, lessee or charterer of ships or aircraft;

(b) The termn "C.anadian enterprises" means the Government of Canada,
physical persons residmng ini Canada and flot residing in Swîtzerland, as wel

as joint stock companies or associations of persons which are formed in

accordance with Canadian law and whose business is directed and controiled
in Canada;

(c) The termn "Swîss enterprises" means the Swiss Confederation or one

of its cantons, physical persons residing in Switzerland and not residing in

Canada, as weil as joint stock companies or associations of persons which are

formed ini accordance with Swiss law and whose business is directed and

controiled in Switzerland.

ARTICLE Il

(1) The Governmnt of Canada shall exorierate ail receipts resulting froni

the operation of maritime and air navigation between Canada and other

countries, which are obtained by Swiss enterprises operating ships and aireraf t,

from income tax and ail other taxes on revenue levied by the Government of

Canada.

(2) Under the termns of the federal decree of October 1, 1952, ail receipts

resulting from the operation of maritime and air navigation between Switze *r-

land and other countries, which are obtained by Canadian enterprises operating

ships and aircraft, shail be exonerated from taxes on income and profits levied

in Switzerland (by the Confederation, cantons and communes).

(3) The fiscal exonieration defined in Paragraphs 1 and 2 above is also

applicable to Canadiai' or Swlss enterprises of air transportation that participate

in a "pool", a joint business or an international organization.


